
POÊLES
CHAUDIÈRES
CHEMINÉES

KACHELS - KETELS - HAARDEN
ÖFEN - HEIZKESSEL - KAMINE

STOVES - BOILERS - FIREPLACES 



*
**

*

Réservoir en acier / Stalen tanken / Stahltank / Steel tanks 

Systèmes pneumatique pour l’alimentation de pellet  
Pneumatisch systemen voor het bijvullen van pellet 
Pneumatische Systeme zur Pellet Beschickung 
Pneumatic pellet feeding systems

Systèmes mécaniques pour l’alimentation de pellet 
Mechanische systemen voor het bijvullen van pellet 
Mechanische Systeme zur Pellet Beschickung 
Mechanical pellet feeding systems

Unité pour extraction à aspiration (mécanique sans moteur ni 
vis)/Zuigingsunit (mechanisch zonder motor en vulschroef)/ 
Einheit für Saugabzug/ Extraction and suction unit

Kit embout pour remplissage avec accessoires - SYSTÈME GUILLE-
MIN/Kit opening voor vullen met accessoires - GUILLEMIN-SYSTE-
EM/ Einfüllstutzen-Set mit Zubehör - SYSTEM STORTZ/Filler nozzle 
kit with accessories - SYSTEM STORTZ

*Kit avec capacité de 300 kg pour transformation réservoir de 500 
kg à 800 kg / Kit met inhoud van 300 kg, voor transformatie tank 
van 500 kg naar 800 kg / Satz mit 300 kg Fassungsvermögen, zur 
Umwandlung eines Tank von 500 kg auf 800 kg/  Kit with 300kg ca-
pacity for converting tank from 500 kg to 800 kg

**Kit avec capacité de 200 kg pour transformation réservoir de 800 
kg à 1.000 kg/ Kit met inhoud van 200 kg, voor transformatie tank 
van 800 kg naar 1.000 kg / Satz mit 200kg Fassungsvermögen, zur 
Umwandlung eines Tank von 800kg auf 1.000 kg/ Kit with 200kg ca-
pacity for converting tank from 800 kg to 1.000 kg 

500 kg250 kg

*
**

Vis avec moteur et accessoires/V ulschroef met motor en accessoires/
Schnecke mit Motor und Zubehör / screw feeder with motor and ac-
cessories

Kit collier pour suspension vis au plafond (tirants inclus)/Kit met ring 
om de vulschroef op te hangen (inclusief trekstangen)/ Schellen-Satz 
zum Aufhängen der Schnecke an der Decke (Zuganker inklusive)/Col-
lar kit for hanging screw feeder from ceiling (including tie rods)

90 cm 150 cm 300 cm 500 cm

Silos à distance en tissu / Remote stoffen silo / 
Gewebesilos/ Remote silos in fabric 
Silos stockage pellet de 2,1 à 3,2 t. /Pelletopslag silo van 2,1 tot 
3,2 t. / Gewebesilos von 2,1 bis 3,2 t. /Fabric silos from 2.1 to 3.2 t. 
Silos stockage pellet de 4,2 à 6,7 t./ Pelletopslag silo van 4,2 tot 
6,7 t./ Gewebesilos von 4,2 bis 6,7 t./Fabric silos from 4,2 to 6,7 t.

ACCESSOIRES EN OPTION POUR CHARGEMENT/ ACCESSOIRES OPTIONEEL VOOR TOEVOER/
ZUBEHÖR OPTION FÜR BEFÜLLUNG/ OPTIONAL ACCESSORIES FOR LOADING

*

**

**

Termika2:

56



Termika2 20
Termika2 24
Termika2 28

525
625
705
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11-46
10-46

93,5
92,9
92,5

8 -M

302
335
328

kg

40
40
40

21,5
25,8
29,2

20,1
24
27

%

kW

kW-H2O

m3

1,3-4,5
1,3-5,4
1,3-6,1

kg/h min- max

h min- max

cm

60
kg

L

GSM

optional

kW kW kW
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- Foyer en acier, fonte et vermiculite
- Vuurhaard van staal, 
  gietijzer en Vermiculiet
- Feuerraum aus  Stahl, 
  Gusseisen und vermiculite
- Steel, cast iron and Vermiculite
  combustion chamber 

- Panneau synoptique avec écran frontal
- Synoptisch paneel met display aan de voorkant
- Bedienfeld mit vorderem Display
- Synoptic panel

- Vase d’expansion fermé incorporé. 
- Gesloten expansievat geïntegreerde.
- Geschlossenes Ausdehnungsgefäß
  inbegriffen
- Included closed expansion tank

- Double porte isolée 
- Dubbele geïsoleerde deur
- Doppelte isolierte Tür 
- Double insulated door

- CLASSE 5 selon norme
- KLASSE 5 volgens de norm
- Klass 5 nach den Normen
- Class 5 according to the 
  standards:  EN 303-5

- Sortie des fumées Ø 8 cm à l’arrière
- Rookgasafvoer Ø 8 cm achteraan 
- Rauchauslass Ø 8 cm  hinten 
- Smoke outlet Ø 8 cm rear

- Programmation journalière/ hebdomadaire
- Dag-/weekprogrammering
- Zeitprogrammierung Tag/Woche
- Daily/weekly program

- Pour le bon fonctionnement il est indispensable l’installation de un des kits ci-dessous:
- Voor de juiste werking is de installatie van één van de onderstaande kits noodzakelijk:
- Die unten angegebenen vormontierte Hydraulik-Bausätze müssen eine korrekte 
  Funktionsweise installiert werden:
- The undermentioned pre-assembled hydraulic kits have to be installed to ensure a 
  correct operation:  
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